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| | 
Nr. | Dagsetning. Fyrirsögn. | Blaðsíðutal. 

| | 
|! | eee 

1 | 25. febr. | | Tilskipun um að vernd sú, sem heimiluð er fyrir vörumerki 
| | með lögum 13. nóv. 1903, skuli einnig nå, til brezku 
| | nylendnanna Fidjieyjanna og Mauritius................. 2—3 

2 | 21. febr. | Auglýsing um kirkjugjald í Síðumúlasókn, Fitjasókn og 
| |  Búðasókn ........2.22000.0 nr 4—5 

3 20. apríl.  Konungleg auglýsing um að ríkisstjórn skuli falin á hendur 
„ríkisarfa í fjærvist konungs.......00.000 6—7 

4 29. apríl. Tilskipun um að vernd sú, sem heimiluð er fyrir vörumerki 
| með lögum 13. nóvember 1903, skuli einnig ná til Noregs 8—9. 

5 | 20, maí. | Auglýsing um prófreglugjörð fyrir lærdómsdeild hinsfalmenna | 
| mentaskóla í Reykjavik .........200000000nn 000... | 10—19 

6 | 27. maí. | Konungleg auglýsing um að konungur sje kominn heim aftur | 
og tekinn við ríkisstjórn ........0.02000 000. 20—21. 

7. 17. júní. | Auglýsing um hækkun á kirkjugjaldi í nokkrum sóknum...) 22—23. 
8 | 30. sept. | Tilskipun um að vernd sú, sem heimiluð er fyrir vörumerki 

| með lögum 13. nóv. 1903, skuli einnig ná til Frakklands. | 24—27 

9 7. okt. | Auglýsing um kirkjugjald í Rauðamelssókn í Snæfellsness- 
| prófastsdæmi .............000000 00. 28—-29. 

10 | 28. okt, | Opið brjef er stefnir saman alþingi til reglulegs fundar 15. 
| febrúar 1911 sees een enes essens erene 30—31. 

11 (21. nóvbr. | Konungleg auglýsing um að ríkisstjórn skuli falin á hendur 
| ríkisarfa í fjærvist konungs..........000000 00. . 32 — 33. 

12 10. desbr. | Konungleg auglysing um ad konungur sje kominn heim aftur 
og tekinn við ríkisstjórn .........0.0020 0000... 34—35. | 
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A. 

Nr. | Datum. | Titel, Sidetal, 

1 25. Febr. Anordning, hvorved den i Loven af 13de November 1903 
| hjemlede Beskyttelse for Varemærker gøres anvendelig i 
| | Forhold til de britiske Kolonier Fiji og Mauritius....... 2—3 

2 | 21. Febr. ' Bekendtgørelse om Kirkeafgift i Sidumuli Sogn, Fitjar Sogn | 
| og Budir Sogn.........20000 sess | 4—5 

3 | 20. April. Allerhøjeste Kundgørelse angaaende Overdragelse af Rege- 
| ringens Førelse under Kongens Fraværelse til Tronfølgeren | 6—7. 

4 | 29. April. | Anordning, hvorved den i Loven af 13de November 1903 
hjemlede Beskyttelse for Varemærker gøres anvendelig í) 
Forhold til Norge ..........20200 00... | 8—9 

5 | 20. Maj. | Bekendtgørelse af Reglement angaaende Fordringerne ved, 
og Eksamensopgivelserne til Studentereksamen ved den 
højere Almenskole i Reykjavik..............0.. 0... | 10—19. 

6 | 27. Maj. | Allerhgjeste Kundggrelse om Kongens Hjemkomst og Over- 
tagelse af Regeringens Førelse ....................... 20 ---21. 

7 | 17. Juni. | Bekendtgørelse om Forhøjelse af Kirkeafgiften i nogle Sogne | 22—23. 
8 | 30. Sept. | Anordning, hvorved den i Loven af 13de November 1903 

hjemlede Beskyttelse for Varemærker gøres anvendelig i 
Forhold til Frankrig.........2.2200000 000. 24—27 

9, 7. Okt. | Bekendtgørelse om Kirkeafgift i Raudamels Sogn i Snæ- 
fellsnes Provsti.........200ueeeeesesneenene sesnenee 28—29 

10 | 28. Okt. | Aabent Brev hvorved Altinget sammenkaldes til en ordentlig 
| Samling den Isde Februar 1911 ......0000.0000.0000.. 30—31 

11 21, Novbr. | Allerhøjeste Kundgørelse angaaende Overdragelse af Rege- 
| ringens Førelse under Kongens Fraværelse til Tronfølgeren  32—33 

12 (10. Decbr. | Allerhøjeste Kundgørelse om Kongens Hjemkomst og Over- | 
34—-35 tagelse af Regeringens Førelse ..........0.00.0...0000..
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Stjórnartíðindi 1910. A. 2 Nr. 1. 

Nr. 1. ad Tilskipun 
febrúar. 

um 

að vernd sú, sem heimiluð er fyrir vörumerki með lögum 13. nóv. 

1903, skuli einnig ná til brezku nýlendnanna 

Fidjieyjanna og Mauritius. 

Vjer Frederik hinn Attundi, af guðs náð Danmerkur konungur, 

Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi, Stórmæri, Þjettmerski, 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörum kunnugt: Að með því að þeim, sem reka á Íslandi verksmiðjuiðnað 
eða handiðnað, jarðrækt, málmnám, verzlun eða aðra atvinnu, er veittur sami kostur 
á að öðlast vernd á vörumerkjum í brezku nýlendunum Fidjieyjunum og Mauritius 
eins og þegnunum í þeim löndum, þá viljum Vjer hjer með samkvæmt heimild þeirri, 
sem veitt er í 15. gr. laga um vörumerki 13. nóv. 1903, skipa svo fyrir, að þeir, sem 
reka verksmiðjuiðnað eða handiðnað, jarðrækt, málmnám, verzlun eða aðra atvinnu í 
hinum framangreindu brezku nýlendum, skuli verða þeirrar verndar á vörumerkjum, 
sem tjeð lög heimila, aðnjótandi með sömu skilyrðum og sett eru í tilskipun 20. júlí 
1907 með tilliti til Bretlands hins mikla og Írlands. 

Tilskipun þessi öðlast þegar gildi. 

Eftir þessu eiga allir hlutaðeigendur sjer að hegða. 

Gefið á Amalíuborg, 25. febrúar 1910. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Frederik R. 
(L. 8) 

Björn Jónsson. 

Nr. 1. Tilskipun 25. febrúar um að vernd sú, sem heimiluð er fyrir vörumerki með lögum 18. nóv. 
1903, skuli einnig ná til brezku nýlendnanna Fidjieyjanna og Mauritius.



Regeringstidende for 1910. A. 3 Nr. 1. 

Nr. 1. 
25. 

Februar. 

Anordning, 
hvorved 

den i Loven af 13. Novbr. 1903 hjemlede Beskyttelse for Vare- 

mærker gøres anvendelig i Forhold til de britiske Kolonier 

Fiji og Mauritius. 

Vi Frederik den Ottende, af Guds Naade Konge til Danmark, 

de Venders og Goters, Hertug til Slesvig, Holsten, Stormarn, Ditmarsken, 

Lauenborg og Oldenborg, 

Gøre vitterhygt: At da der er sikret dem, som i Island drive Fabriks- eller Haand- 

værksvirksomhed, Jordbrug, Bjærgværk, Handel eller anden Næring samme Ad- 
gang til Beskyttelse for Varemærker i de britiske Kolonier Fiji Islands og Mauritius 
som disses egne Undersaatter, saa ville Vi i Henhold til den Bemyndigelse, som dertil 

er givet ved Lov om Varemærker af 13de Novbr. 1903 S 15, herved have anordnet, at 
den Beskyttelse for Varemærker, som nysnævnte Lov hjemler, skal ogsaa blive dem 
til Del, der i de fornævnte britiske Kolonier drive Fabriks- eller Haandværksvirksom- 
hed, Jordbrug, Bjærgværk, Handel eller anden Næring. under samme Betingelser som 
i Anordning af 20de Juli 1907 ere fastsatte í Forhold til Storbritannien og Irland. 

Denne Anordning træder straks 1 Kraft. 

Hvorefter alle vedkommende sig have at rette. 

Givet paa Amalienborg, den 25. Februar 1910. 

Under Vor Kongelige Haand og Segl. 

Frederik R. 

Bjørn Jonsson. 

Nr. i. Anordning af 25, Februar, hvorved den i Loven af 13. Novbr. 1903 hjemlede Beskyttelse for 
Varemærker gøres anvendelig i Forhold til de britiske Kolonier Fiji og Mauritius.
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"Nr. 2. 

2. Åuglysing 
febrúar. 

un 

kirkjugjald í Síðumúlasókn, Fitjasókn og Búðasókn. 

Landsstjórnin hefir samkvæmt lögum nr. 40, 30. júlí 1909 um sóknargjöld 
ákveðið kirkjugjald í eftirnefndum sóknum þannig: 

I Síðumúlasókn í Mýraprófastsdæmi ............ kr, 1,50 
- Fitjasókn í Borgarfjarðarprófastsdæmi 
- Búðasókn í Snæfellsnesprófastsdæmi .........., 

fyrir hvern gjaldskyldan safnaðarmann frá fardögum 1909 að telia. 

Þetta birtist hjermeð. 

Í stjórnarráði Íslands, 21. febr. 1910. 

Björn Jónsson. 

Eggert Briem. 

Nr. 2. Auglýsing 91. febrúar um kirkjugjald í Síðumúlasókn, Fitjasókn og Búðasókn.



Regeringstidende for 1910. A. 5 Nr. 2. 

Bekendtgorelse Nr. 2. 
Februar. om 

Kirkeafgift i Siðumuli Sogn, Fitjar Sogn og Budir Sogn. 

Regeringen har fra Fardag 1909 at regne i Henhold til Lov Nr. 40 af 30. Juli 1909 om Sogneydelser bestemt Kirk eafgiften for hver afgiftspligtig Sognebeboer i nedennævnte Sogne saaledes: 

I Sidumuli Sogn i Myra Proysti.....,......,.... Kr. 1,50 
- Fitjar Sogn i Borgarfjord Provsti „,........,, — 1,15 
- Budir Sogn i Snæfellsnes Provsti „..........) — 1,04 

Hvilket herved bekendtgøres. 

Islands Ministerium, den 21. Febr. 1910. 

Bjørn Jonsson. 

Eggert Briem. 

Nr. 2. Bekendtgørelse af 21. Februar om Kirkeafgift i Sidumuli Sogn, Fitjar Sogn og Budar Sogn.
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EN Konungleg auglysing 
april. 

ad rikisstjérn skuli falin å hendur rikisarfa i fjærvist konungs. 

lg 

Vjer Frederik hinn Áttundi, at guðs náð Danmerkur konungur, 
7 

Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi, Stórmæri, Þjettmerski, 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörum kunnugt: Þar eð Vjer höfum í hyggju að ferðast til útlanda, viljum Vjer, 

samkvæmt 1. grein í lögum 11. febr. 1871, um ríkisstjórn, þegar svo stendur á, að 

konungur ekki er orðinn fulltíða, eða er sjúkur eða fjærverandi, að ríkisstjórn í fjær- 

vist Vorri sje falin á hendur ríkisarfanum. 

Því birtum Vjer hjer með Vorum kæru og trúu þegnum, að sonur Vor elsku- 

legur, hans konunglega tign, krónprins Christian Carl Frederik Albert Alexander Vilhelm 

tekur við ríkisstjórn í Voru nafni frá þessum degi þangað til Vjer komum heim aftur. 

Gefið á Amalíuborg, 20. apríl 1910. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Frederik R. 

(L. 8.) 

C. Th. Zahle. 

Nr. 3. Konungleg auglýsing 20. apríl um að ríkisstjórn skuli falin á hendur ríkisarfa í fjærvist konungs.
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Allerhøjeste Kundgørelse 

angaaende 

Overdragelse af Regeringens Fgrelse under Kongens Fraværelse 

til Tronfglgeren. 

Vi Frederik den Ottende, af Guds Naade Konge til Danmark, 

de Venders og Goters, Hertug til Slesvig, Holsten, Stormarn, Ditmarsken, 

Lauenborg og Oldenborg, 

Gøre vitterligt: Da Vi staa i Begreb med at foretage en Rejse til Udlandet, ville Vi 

i Henhold til & 1 i Loven af 1lte Februar 1871 om Regeringens Førelse i Tilfælde 

af Kongens Umyndighed, Sygdom eller Fraværelse have Regeringens Førelse under 

Vor Fraværelse overdragen til Tronfølgeren. 
Thi kundgøre Vi herved for Vore kære og tro Undersaatter, at Vor højtelskede 

Søn, Hans kongelige Højhed Kronprins Christian Carl Frederik Albert Alexander 

Vilhelm fra i Dag indtil Vor Hjemkomst overtager Regeringens Førelse i Vort Navn. 

Givet paa Amalienborg, den 20de April 1910. 

Under Vor Kongelige Haand og Segl. 

Frederik R. 

(L. 8.) 

C. Th. Zahle. 

Nr. 3. Allerh. Kundg. af 20. April. ang. Overdragelse af Regeringens Fgrelse til Tronfólgeren. 

Nr. 3. 

April.



Nr. 4. 

apríl. 

Tilskipun 
um 

að vernd sú, sem heimiluð er fyrir vörumerki með lögum 

43. nóvember 1903, skuli einnig ná til Noregs. 

Í 

Vjer Frederik hinn Áttundi, ar guðs náð Danmerkur konungur, 9 
Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi, Stórmæri, Þjettmerski, 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörum kunnugt: Að með því að þeim, sem á Íslandi reka verksmiðjuiðnað eða hand- 

iðnað, jarðrækt, málmnám, verzlun eða aðra atvinnu, er veittur sami kostur á að öðl- 

ast vernd á vörumerkjum í Noregi eins og norskum þegnum, þá viljum Vjer sam- 

kvæmt heimild þeirri, sem gefin er í 15. gr. laga um vörumerki 13. nóv. 1903, skipa 

svo fyrir sem hjer segir: 
Þeir, sem í Noregi reka verksmiðjuiðnað eða handiðnað, jarðrækt, málmnám, 

verzlun eða aðra atvinnu, skulu verða þeirrar verndar á vörumerkjum, sem lög 13. nóv- 

ember 1903 heimila, aðnjótandi með þeim skilyrðum, er hjer greinir: 

1. Tilkynningu skal fylgja sönnun fyrir því, að beiðandi hafi fullnægt skilyrðum 

þeim, sem sett eru í Noregi fyrir því, að vörumerkið njóti þar verndar. 

9. Beiðandi skal undirgangast, að bæjarþing Reykjavíkur sje varnarþing hans í öllum 

málum viðvíkjandi vörumerkinu og tilnefna umboðsmann, búsettan á Íslandi, er 

taki á móti málssókn fyrir hans hönd. 

3. Vörumerkið skal ekki njóta víðtækari verndar eða verndar fyrir lengri tíma en 

í Noregi. 

4. Vörumerkið skal skrásetja í þeirri mynd, sem löggilt er í Noregi, nema gagn- 

stætt sje velsæmi og allsherjarreglu. 

Nú er vörumerki tilkynnt til skrásetningar á Íslandi í síðasta lagi 4 mánuðum 

eftir að það hefur verið tilkynnt í Noregi, og skal þá gagnvart öðrum tillkynn- 

ingum telja, að þessi tilkynning hafi fram farið um leið og tilkynningin fer fram 

i Noregi. 
Tilskipun þessi öðlast gildi 1. júli 1910. 

rt
 

Eftir þessu eiga hlutaðeigendur sjer að hegða. 

Gefið á Amalíuborg, 29. apríl 1910. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Í nafni konungs 

Christian, 
krónprins. 

(L. 8) 
Björn Jónsson. 

Nr. 4. Tilskipun 29. apríl um að vernd sú, sem heimiluð er fyrir vörumerki með lögum 13. nóvember 

1908, skuli einnig ná til Noregs.
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Anordning, 
hvorved 

den i Loven af 13. November 1903 hjemlede Beskyttelse for Vare- 
mærker gøres anvendelig i Forhold til Norge. 

Vi Frederik den Ottende, af Guds Naade Konge til Danmark, 

de Venders og Goters, Hertug til Slesvig, Holsten, Stormarn, Ditmarsken, 

Lauenborg og Oldenborg, 

Gøre vitterligt: At da der er sikret dem, som i Island drive Fabriks- eller Haand- 
værksvirksomhed, Jordbrug, Bjærgværk, Handel eller anden Næring, samme Adgang 
til Beskyttelse for Varemærker i Norge, som dets egne Undersaatter, saa ville Vi i 
Henhold til den Bemyndigelse, som dertil er givet ved Lov om Varemærker af 13. 
November 1903 $ 15, herved have anordnet følgende: 

Den Beskyttelse for Varemærker, som Lov 13. November 1903 hjemler, skal 
ogsaa blive dem til Del, der i Norge drive Fabriks- eller Haandværksvirksomhed, 
Jordbrug, Bjærgværk, Handel eller anden Næring, under følgende Betingelser: 
1. Anmeldelsen skal være ledsaget af Bevis for, at Anmelderen har opfyldt de Be- 

tingelser, som i Norge udfordres for at vinde Beskyttelse for Varemærket. 
2, Anmelderen skal for alle Sager, som angaar Varemærket, vedtage Reykjavik By- 

ting som Værneting samt opgive en i Island bosat Fuldmægtig, der paa hans 
Vegne kan modtage Søgsmaal. 

8. Varemærket beskyttes ikke i videre Omfang eller i længere Tid end i Norge. 
4. Varemærket registreres, for saa vidt det ikke strider mod Moralen eller den offent- 

lige Orden, i den Form, hvori det i Norge er gyldigt. i 
Har nogen senest inden 4 Maaneder efter at Varemærket er blevet anmeldt i 
Norge, anmeldt det til Registrering i Island, skal saadan Anmeldelse i Forhold 
til andre Anmeldelser anses sket samtidig med Anmeldelsen i Norge. 

Denne Anordning træder i Kraft den 1. Juli 1910. 

or
t 

Hvorefter alle vedkommende sig have at rette. 

Givet paa Amalienborg, den 29. April 1910. 

Under Vor Kongelige Haand og Segl. 

I Kongens Navn 

Chrisiian, 
Kronprins. 

(L. 8.) 

Björn Jonsson. 

Nr. 4. Anordning af 29. Apríl, hvorved den i Loven af 13. November 1903 hjemlede Beskyttelse for 
Varemærker gøres anvendelig i Forhold til Norge. 

Nr. 4. 

April.
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Nr. 6. ið Auglysing 

prófreglugjörð fyrir lærdómsdeild hins almenna mentaskóla 

í Reykjavík. 

Samkvæmt þegnlegum tillögum stjórnarráðs Íslands hefur hans hátign konung- 
inum í dag þóknast allramildilegast að staðfesta eftirfylgjandi prófreglugjörð fyrir 

lærdómsdeild hins almenna mentaskóla í Reykjavík. 

I. kafli. 

Um skólanemendur. 

1. gr. t 

Burtfararpróf lærdómsdeildar hins almenna mentaskóla nefnist stúdentspróf. 
Þeir, sem ganga undir stúdentspróf, skulu reyndir í því, sem þeir hafa lesið í 

lærdómsdeildinni, en skólanemendur þó með takmörkun þeirri, sem leiðir af ákvörðunum 
2. gr. og 3. gr. Skólameistari ákveður fyrir 1. marz ár hvert í samráði við kennara og 
með samþykki stjórnarráðs, hverjum köflum megi sleppa úr því, sem lesið hefur verið 
í allri deildinni. 

Ekkert próf skal haldið í: 
1. kristnum fræðum. 

2. fornaldarfræði. - 

3. leikfimi. 

4. söng. 

Þó skal fyrir stúdentsprófið sýna leikni nemendanna í leikfimi og söng. 

3. gr. 

Kröfurnar til stúdentsprófs skólanemenda í einstökum greinum eru sem hjer 

segir: 
1. Íslenzka. 

A. Munnleg. 
a. Nemendur skulu hafa til prófsins valda kafla úr bókmentum Íslendinga 

að fornu og nýju í bundnu máli og óbundnu, að minsta kosti 300 bls. í venjulegu 8 
blaða broti, er vandlega hafa verið lesnir í lærdómsdeidinni. 
Nr. 5. Auglýsing 20. maí um prófreglugjörð fyrir lærdómsdeild hins almenna mentaskóla í Reykjavík.



Regeringstidende for 1910. A. 11 Nr. 4. 

Nr. 5. 
Bekendtgørelse 5) 

af ” 

Reglement angaaende Fordringerne ved og Eksamensopgivelserne 

til Studentereksamen ved den højere Almenskole i Reykjavik. 

Paa Islands Ministeriums derom nedlagte allerunderdanigste Forestilling har 

det behaget Hs. Majestæt Kongen under Dags Dato allernaadigst at stadfæste følgende 

Bekendtgørelse af Reglement angaaende Fordringerne ved og Eksamensopgivelserne til 

Studentereksamen ved den højere Almenskole i Reykjavik. 

I. Afsnit. 

Angaaende Skolens Elever. 

$ 1. 
Afgangsprøven ved den lærde Afdeling i den højere Almenskole kaldes Studenter- 

eksamen. 
De, der indstille sig til Studentereksamen, skal prøves i det i den lærde Afdeling 

læste Pensum, med Hensyn til Skolens Elever dog med de af dette Reglements $ 2 og 
$ 3 flydende Modifikationer. Skolens Rektor bestemmer inden 1. Marts efter Samraad 
med Lærerne og med Ministeriets Approbation, hvilke Afsnit af det læste Pensum, der 

ikke skal opgives til Eksamen. 

8 2. 

Der afholdes ingen Prøve i: 
1. Religion. 
2. Oldtidskundskab. 

3. Gymnastik. 
4. Sang. 

Forinden Studentereksamen foretages dog en Opvisning af Eleverne i Gymnastik 

og Sang. ' 

$3. 
Fordringerne i de enkelte Fag, i hvilke Prøve afholdes, fastsættes saaledes: 

1. Islandsk. 

A. Mundtlig: 
a. Til Eksamen skal opgives udvalgte Afsnit af det statarisk læste af den 

islandske Litteratur, baade fra ældre og nyere Tid, dels Poesi dels Prosa, mindst 300 

Sider i Oktav. 
Nr. 5. Bekendtgørelse af 20. Maj af Reglement angaaende Fordringerne ved og Eksamensopgivelserne 

til Studentereksamen ved den højere Almenskole i Reykjavik.
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b. Að minsta kosti 300 bls. af köflum úr ritum þeim (sögu, skáldsögum, ljóðum 
0. 8. frv.), er lauslega hefur verið farið yfir. 

ce. Ágrip af bókmentasögu Íslands. 

d. Stutt ágrip af norrænni goðafræði og íslenzkri bragfræði að fornu og nýju. 

Í munnlega prófinu skal leggja fyrir hvern nemanda tvær spurningar: 
1. úr bókmentum Íslendinga fornum eða nýjum; skal nemandinn lesa upp 

valinn kafla, gjöra grein fyrir efni hans og orðfæri, og svara uppá spurningar lútandi að 
norrænni og Íslenzkri málfræði, goðafræði, bragfræði og öðru því, er kaflinn gefur 
ástæðu til að spyrja um. 

2. úr sögu íslengkra bókmenta. 

B. Skrifleg: 
Íslenzk ritgjörð. Gefa skal nemendum kost á að velja um 2—3 verkefni. 

2. Danska. 
A. Munnleg. 
Nemendur skulu hafa til prófsins að minsta kosti 150 bls. í venjulegu 8 blaða 

broti, í bundnu máli og óbundnu, sem þeir hafa vandlega lesið. Skal hver nemandi 
reyndur í því og lagðar fyrir hann þær spurningar, sem efni og orðfæri gefa sjerstaklega 
tilefni til. En auk þess skal hann reyndur í merkum atriðum úr bókmentasögu Dana 
og Norðmanna frá miðri 18. öld og fram til vorra daga, — og í ólesnum kafla í óbundnu 
máli eða bundnu. Jafnframt skal munnlega prófinu, hagað þannig, að vissa fáist fyrir 
því, að hver nemandi skilji vel mælt danskt mál og geti talað um algeng og hversdagsleg 

efni á dönsku. 

B. Skrifleg. 

Skriflega prófið skal annaðhvort vera endursögn á dönskum kafla, er sje almenns 
efnis og laus við sjerfræðileg, sjaldgæf orð og talshætti, eða nemendurrir, snúi samfeldum 
kafla úr íslenzku á dönsku, er má vera alt að 25 línum í prentuðu máli. 

3. Enska. 
A. Munnleg. 
Til prófsins skulu nemendur hafa að minsta kosti 200 bls. í venjulegu 8 blaða 

broti af ritum þeim í óbundnu máli og bundnu, er þeir hafa lesið vandlega (sbr. Bráða- 
birgðareglugjörð lærdómsdeildarinnar 4. gr. 3. lið 2. málsgrein 1—3). Hver nemandi 
skal reyndur í hæfilega löngum kafla af lesmáli þessu. Er kennari sjálfráður um, hvort 
hann lætur nemanda snúa öllum hinum lesna kafla á íslenzku, eða snúa sumu og útskýra 
sumt á ensku; en andsvör nemanda sýni bert að hann skilji til hlítar kafla þann, sem 

hann er reyndur í. Þó getur hinn skipaði prófdómandi krafist þess, ef hann telur það 
nauðsynlegt, að nemandinn snúi öllum kaflanum á íslenzku. Auk þess skal reyna 

nemandann í ólesnum kafla í óbundnu máli, svo og leggja fyrir hann nokkrar spurningar 
úr bókmentasögu. Leikni nemandans í að tala málið skal reynd með viðræðum, er 
kennarinn tengir við kafla þá í lesnu eða ólesnu, er nemandinn hefur komið upp í, og 
sýni nemandinn þannig, að hann geti talað viðstöðulaust um algeng og hversdagsleg efni. 

B. Skrifleg. . 
Skriflega prófið skal annaðhvort vera endursögn á enskum kafla, sem sje auð- 

skilinn að efni og án sjaldgæfra sjerfræðilegra orða og talshátta, eða lagt skal fyrir nemend- 
Nr. 5. Auglýsing 20. maí um prófreglugjörð fyrir lærdómsdeild hins almenna mentaskóla í Reykjavík.
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b. Mindst 300 Sider af det kursorisk læste Udvalg af islandsk Litteratur (Historie, 
Noveller, Digte o. s. v.). 

c. Uddrag af islandsk Litteraturhistorie. 
d. Kort Oversigt over nordisk Mytologi og islandsk Rimlære baade 1 ældre og 

nyere Tid. 
Ved mundtlig Eksamen skal der forelægges hver Eksaminand to Spørgsmaal, nemlig: 
1. Et Spørgsmaal hentet fra den islandske Literatur fra ældre eller nyere Tid. 

Eksaminanden skal oplæse et nærmere bestemt Stykke og kunne gøre Rede for det med 
Hensyn til Indhold og Form, samt kunne besvare de Spórgsmaal angaaende nordisk 
og islandsk Sproglære, Mytologi, Rimlære m. m., som det oplæste Stykke kan give 
Anledning til. 

2. Et Spørgsmaal í islandsk Litteraturhistorie. 

B. Skriftlig. 
En islandsk Stilopgave. Ved denne skal der gives Eksaminanderne frit Valg 

mellem 2—3 Spørgsmaal. 
2. Dansk. 

A. Mundtlig. 
Til Eksamen skal opgives mindst 150 Sider i Oktav af det statarisk læste, 

dels i Poesi dels i Prosa. Eksaminanderne prøves i det opgivne Pensum, og der fore- 
lægges dem saadanne Spørgsmaal, som Indhold og Form giver særlig Anledning til. 

Desuden prøves Eksaminanderne i vigtigere Spørgsmaal af Danmarks og Norges 
Litteraturhistorie efter Midten af det 18de Aarhundrede samt i et ikke læst Stykke i 
Poesi eller Prosa. Ved Eksaminationen skal Eksaminanden godtgøre, at han med Lethed 

forstaar almindeligt Dansk og at han kan føre en Samtale i almindeligt dansk Talesprog. 

B. Skriftlig. 
Ved skriftlig Eksamen skal der enten forelægges Eksaminanderne til Gen- 

fortælling paa dansk en dansk Tekst, som er af letfatteligt Indhold og fri for specielle 
eller sjældne Ord og Vendinger, eller ogsaa forelægges der dem til Oversættelse paa 
Dansk en sammenhængende islandsk Tekst paa højst 25 Linier. i 

3. Engelsk. 
A. Mundtlig. 
Til Eksamen opgives mindst 200 Sider i Oktav af det statarisk læste Pensum, 

dels i Poesi dels i Prosa (jfr. Foreløbigt Reglement for Skolens lærde Afdeling $ 4 
3. Stk. 2, Pkt. 1—3). Eksaminanden prøves i et.passende Stykke af det opgivne Pensum. 
Det skal bero paa Eksaminators Valg, om han vil lade denne Prøve foregaa gennem 
Oversættelse med paafølgende Overhøring paa Islandsk eller med delvis Oversættelse 
og delvis Overhøring paa Engelsk, saaledes at Eksaminanden kan godtgøre at han har 
den fulde Forstaaelse af Stedet, dog skal den af Ministeriet beskikkede Censor have Ret 
til at kræve Oversættelse af hele Stykket. Desuden prøves Eksaminanden i et Stykke 
ikke læst Prosa, hvorhos der forelægges ham nogle Spørgsmaal i Litteraturhistorie. 
Prøven i Talefærdighed kan efter Eksaminators Valg knyttes til det læste eller til det 
ulæste Sted og skal foregaa i Samtaleform, hvorved Eksaminanden kan godtgøre at han 
kan føre en Samtale i almindeligt Talesprog om almindelige Emner. 

B. Skriftlig. 
Ved den skriftlige Prøve skal der enten forelægges Eksaminanderne til Gen- 

fortælling paa Engelsk en engelsk Tekst, som er af letfatteligt Indhold og fri for specielle 
Nr. 5. Bekendtgørelse af 20. Maj af Reglement angaaende Fordringerne ved og Eksamensopgivelserne 
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Nr. 5. urna að snúa úr íslenzku á ensku samfeldum kafla, er sje ekki lengri en 25 prentaðar 
20. 
maí. 

línur, eða þeim skal fengið auðvelt verkefni í enska ritgjörð, er ekki þurfi að valda þeim 

erfiðleika eða yfirlegu, að því er efni og niðurskipun snertir. 

4. Þýzka. 
Prófið er eingöngu munnlegt. 
Nemendur skulu hafa undir prófið um 150 bls. í venjulegu 8 blaða broti, ýmislegs 

efnis, er þeir hafa lesið vandlega tvö síðustu árin. Af lesmáli þessu sjeu um 25 blaðsíður 
kvæði og ljóð, og um 50 bls. mælt nútíðarmál. Skal hver nemandi reyndur í lesnum 
kafla, endursögn og stuttum viðræðum um hann. En auk þess skal hann reyndur í 
ólesnum kafla í óbundnu nútíðarmáli. Þegar einkunn hans er ákveðin, skal ekki lögð 

minni áherzla á frammistöðu hans í því ólesna en í hinu lesna. 

5. Frakkneska. 
Prófið er eingöngu munnlegt. 
Nemendur skulu hafa til prófs um 100 bls. í venjulegu átta blaða broti, er þeir 

aðallega hafa lesið síðara árið. Við prófið skal mest áherzla á það lögð, að framburðurinn 
sje góður og þýðingin rjett. Kennari skal reyna kunnáttu nemenda í frakkneskri mál- 
fræði með því að leggja fyrir hann nokkrar málfræðislegar spurningar, sem kaflinn gefur 

ástæðu til að spyrja um. 
6. Latína. 

Prófið er eingöngu munnlegt. 
Nemendur skulu hafa undir prófið að minsta kosti 70 bls. í venjulegu 8 blaða 

broti af því, sem vandlega hefur verið lesið í óbundnu máli ýmislegs efnis tvö síðustu árin, 
og í bundnu máli um 600 hexametra og 400 vísuorð í kvæðum Hórazar. Við prófið skal 
hver nemandi reyndur í tveimur stöðum í lesmáli því, er haft er til prófsins, öðrum Í 
óbundnu máli og hinum í bundnu máli. Er nemandi hefur þýtt hinn valda kafla, leggur 

kennarinn fyrir hann nokkrar spurningar, málfræðislegs og efnislegs eðlis, er sýni, að 
hann veit full deili á efni því, sem hann er reyndur í, og hefur náð þeirri festu í latneskri 

málfræði, sem er áskilin í Bráðabirgðareglugjörð lærdómsdeildarinnar II, 4. gr. 6, fyrstu 

málsgrein. 
7. Sagnfræði og fjelagsfræði. 

Prófið er eingöngu munnlegt í greinum þessum. 
Í sögu skal prófað í 1) sjerkaflanum (sbr. Bráðabirgðareglugjörð lærdóms- 

deildarinnar TI. 4. gr. 9. 3. málsgrein), 2) í almennri sögu frá 1789 fram til vorra tíma, 
3) í Norðurlandasögu frá 1784 til vorra tíma, og 4) í Íslandssögu: Fornöldin til 1280 

og frá miðri 18. öld til vorra daga. 
Í fjelagsfræði skal reynt í stjórnarskipun, landsstjórn og hjeraðsstjórn Íslands 

á vorum dögum, og Í ágripi yfir stjórnarskipun og stjórnarfar nokkurra menningarlanda 

hjer í álfu, er lesið hefur verið síðasta árið í lærdómsdeildinni. 
Tvær spurningar skulu lagðar fyrir hvern nemanda; skal önnur þeirra vera úr 

almennu sögunni, Norðurlandasögu eða Íslandssögu, en hin úr sjerkaflanum eða fjelags- 

fræðinni. 

8. Náttúrufræði. 
„Prófið er eingöngu munnlegt. 
Nemendur skulu hafa til prófs sem svarar ?/, af því, sem lesið hefur verið. Leggja 

skal fyrir hvern nemanda tvær spurningar; 1) úr almennri náttúrusögu, landafræði eða 

lífeðlisfræði mannsins, 2) úr stjörnufræði eða eðlisfræði. 
Nr. 5. Auglýsing 20. maí um prófreglugjörð fyrir lærdómsdeild hins almenna mentaskóla í Reykjavík.
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og sjældne Ord og Vendinger, eller ogsaa forelægges der dem til Oversættelse paa Engelsk Nr. 5, 
en sammenhængende islandsk Tekst paa hojst 25 Linier; eller endelig gives der dem til Kg 
fri Udarbejdelse paa Engelsk en Opgave, hvis Emne maa være saa simpelt, at det i det i: 
væsentlige kun er Sprogformen, der stiller Krav til Eksaminanderne. 

4. Tysk. 
Eksamen er udelukkende mundtlig. 
Til Eksamen opgives ca. 150 Sider i Oktav af det i de to sidste Aar statarisk 

læste Pensum af forskelligt Indhold, hvoraf ca. 25 Sider er Poesi og ca. 50 Sider al- 
mindeligt Nutidssprog. Eksaminanden prøves i et Stykke af det opgivne Pensum, dels 

ved Oversættelse dels ved Genfortælling eller kort Samtale knyttet til Eksaminations- 
stedet. Desuden skal han. prøves i et Stykke ikke læst Nutids-Prosa. Ved Bestemmelsen 
af Eksaminandens Karakter skal der ikke lægges mindre Vægt paa Vedkommendes 
Præstation i det ikke læste Stykke end i det læste. 

5. Fransk. 

Eksamen er udelukkende mundtlig. 
Til Eksamen skal. opgives ca. 100 Sider i Oktav, hovedsagelig af det Pensum, 

Eksaminanderne har læst det sidste Aar. Hovedvægten lægges paa god Udtale og korrekt 
Oversættelse. Deres grammatiske Kundskab prøves ved en kort Analyse i Tilknytning 
til den forelagte Tekst. 

6. Latin. 
Eksamen er udelukkende mundtlig. 
Til Eksamen opgives mindst 70 Sider i Oktav af det i de to sidste Aar statarisk 

læste Pensum i Prosa af forskelligt Indhold samt af Poesi ca. 600 Heksametre og 400 
Vers af Horats' Oder. Ved Eksamen prøves hver Eksaminand paa to Steder i det til 
Eksamen opgivne Pensum, det ene i Prosa det andet i Poesi. Efter at Eksaminanden 
har oversat det ham forelagte Stykke, skal han endvidere ved en Række Spørgsmaal 
kunne godtgøre, at han har den fulde sproglige og reale Forstaaelse af Stedet samt at han 
har opnaaet et Kendskab til latinsk Sproglære i det Omfang, som Foreløbigt Reglement 
for Skolens lærde Afdeling af 13. Marts 1908 TI. $ 4. 6 første Stk. angiver. 

7. HistorieogSamfundskundskab. 
Eksamen er udelukkende mundtlig. 
I Historie skal der eksamineres i: 1) Specialet (jfr. Foreløbigt Reglement II. 

$4. 9, tredje Stk., 2) almindelig Verdenshistorie fra 1789 til Nutiden, 3) Nordens 
Historie fra 1784 til Nutiden, 4) Islands Historie: Oldtiden til 1280 og fra Midten af det 
18de Aarhundrede til Nutiden. 

I Samfundslære skal Eksaminandernes Kundskab om Islands Forfatning, Lands- 

og Kommunestyrelse prøves, desuden skal prøves i Oversigt over de evropæiske Kultur- 
folks Statsforfatning og Styrelse, der har været læst i det sidste Aar i den lærde Afdeling. 

Der gives hver Eksaminand to Spørgsmaal, af hvilke det ene skal tages enten 
fra den almindelige Verdenshistorie eller fra Nordens Historie eller Islands Historie, 
medens det andet skal tages enten fra Specialet eller fra Samfundslæren. 

8. Naturlære. 
Eksamen er udelukkende mundtlig. 
Til Eksamen opgives omtrent ?/, af det læste Pensum. Der gives hver Eksami- 

nand to Spørgsmaal, af hvilke det ene skal hentes fra almindelig Naturlære, Geografi 
eller Menneskets Fysiologi, medens det andet tages enten fra Astronomi eller fra Fysik. 
Nr. 5. Bekendtgørelse af 20. Maj af Reglement angaaende Fordringerne ved og Eksamensopgivelserne 
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9. Stærðfræði. 
Prófið er eingöngu munnlegt. 

Nemendur skulu hafa til prófs sem svarar ?/, af því, sem lesið hefur verið í deildinni. 
Leggja skal fyrir hvern nemanda tvær spurningar: 1) úr talnafræði, 2) úr flatarmálsfræði. 

4. gr. 
Þrír prófdómendur skulu dæma um hina skriflegu og munnlegu frammistöðu 

í hverri grein. Skal einn þeirra vera kennarinn í þeirri námsgrein, sem prófað er Í, en af 
hinum tveimur velur stjórnarráðið annan, en skólameistari hinn. 

ð. gr. 

Allar einkunnir hafa sama gildi í hverri námsgrein. Einkunnir fyrir skriflegar 

úrlausnir á ekki að leggja saman við einkunnir fyrir munnlega frammistöðu í sömu náms- 

grein. Aðeins eina einkunn skal gefa fyrir alla hina munnlegu frammistöðu í heild sinni 

í hverri námsgrein, og aðra einkunn fyrir skriflega, og það eins þótt lagt sje fyrir nemand- 

ann fleiri en eitt verkefni til úrlausnar, eða þótt námsgreinir skiftist í fleiri deildir. 

6. gr. 

Einkunnir eru þrennskonar. 

1. Prófseinkunnir eru þær einkunnir, sem gefnar eru fyrir munnlega eða skriflega 

frammistöðu við stúdentspróf í hverri einstakri námsgrein. 

Við munnlegt próf eiga prófdómendurnir, að afloknu prófi í hverri námsgrein, 

að bera saman einkunnirnar, sem þeir hafa gefið, og kveða upp að því loknu prófseinkunn 

hvers nemanda í námsgreininni. 

2. Árseinkunnir eru meðaltal þeirra þriggja einkunna, er hver kennari gefur 

í sinni kenslugrein, eða sínum kenslugreinum, til þess að láta í ljós álit sitt um ástundun 

og kunnáttu nemanda í þeim námsgreinum, sem hann kennir. Skulu þær einkunnir 

ritaðar í bók, sem til þess er ætluð, og meðaltal þeirra reiknað út við lok kensluársins 

og fært inn í bók þessa. 
3. Fullnaðareinkunn. Fullnaðareinkunn er sú einkunn, sem kemur út, þegar 

lögð er saman prófseinkunn, sem gefin hefur verið fyrir munnlega frammistöðu í náms- 

grein, og árseinkunn í námsgreininni, og því sem út kemur síðan deilt með 2. 

Prófseinkunn fyrir skriflega úrlausn í námsgrein er fullnaðareinkunn í henni. 

7. gr. 

Við stúdentspróf skal að jafnaði aðeins gefa þrjár einkunnir. Þessar einkunnir 

sjeu táknaðar með tölunum 6, 4, 2. Enn fremur má í viðlögum gefa einkunnirnar 8 og 0. 

Þó geta millieinkunnirnar 1, 3, 5, 7, komið fram sem meðaltal af áðurnefndum einkunnum 

(sbr. Bráðabirgðareglugjörð lærdómsdeildarinnar 5. gr.). En samt skulu prófseinkunn- 

irnar 0 og 8 koma fram, ef tveir prófdómendur kveða þann dóm upp. 
Sleppa skal öllum brotum minni en %, en % og þaðan af stærra. brot gjört að 

heilum, þegar deilt er einkunnum þeim, sem gefnar eru. 

8. gr. 

Einkunn fyrir ritleikni (frágang á skriflegum úrlausnum) kemur út við það, 

að lagðar eru saman einkunnir þær, sem kennarar og prófdómendur gefa fyrir frágang 

á hinum skriflegu prófúrlausnum, og útkomunni síðan deilt með tölu einkunnanna. 

Nr. 5. Auglysing 20. maí um prófreglugjörð fyrir lærdómsdeild hins almenna mentaskóla í Reykjavík.
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9. Matematik. 
Eksamen er udelukkende mundtlig. 
Til Eksamen opgives omtrent ?/, af det i Afdelingen læste Pensum. Der gives 

hver Eksaminand to Spørgsmaal, det ene hentet fra Aritmetik eller Algebra og det 
andet fra Geometri. 

$ 4. 
Bedømmelsen i ethvert enkelt, skriftligt eller mundtligt Eksamensfag sker ved 

3 Dommere, hvoraf den ene skal være Faglæreren; af de to andre skal den ene vælges 

af Ministeriet og den anden af Skolens Rektor. 

$ 5. 
Alle Karakterer i hvert enkelt Fag have samme Vægt. Karaktererne for de 

skriftlige Prøver lægges ikke sammen med Karaktererne for de mundtlige Præstationer 
i samme Fag. Der gives en Karakter for den samlede mundtlige Præstation i hvert 
enkelt Fag og en Karakter for den skriftlige Præstation, selv om der gives flere for- 
skellige Spørgsmaal og selv om Faget har forskellige Underafdelinger. 

S 6. 
Der gives 3 Arter Karakterer. 
I. Eksamenskarakterer ere de Karakterer, der gives ved Studentereksamen 

for hver enkelt skriftlig eller mundtlig Eksamenspræstation. Ved mundtlig Eksamen 
skulle Censorerne efter endt Prøve i Faget sammenligne Listerne over de Karakterer, 
de have givet, og derefter bestemme Eksamenskarakteren for hver enkelt Eksaminand 
for denne Prøve. 

2. Aarskarakter er de Karakterer, der fremkommer som Gennemsnit af de 3 

Karakterer, som Faglæreren giver Eleven for Flid og Fremgang i de Fag, han under- 
viser i. De 3 Karakterer indføres i en dertil indrettet Protokol. Ved Undervisnings- 
aarets Slutning bliver disse Karakterers Middeltal at udregne og Resultatet at indføre 
i Protokollen. 

3. Hovedkarakter er den Karakter, der fremkommer ved Sammenlægning af 
Eksamenskarakteren for en mundtlig Eksamenspræstation i et Fag med Aarskarakteren 
i samme Fag og derpaa følgende Division af denne Sum med 2. 

Eksamenskarakteren for skriftlig Eksamenspræstation i et Fag gælder for Hoved- 

karakter. 

ST. 
Ved Studentereksamen skal der normalt kun gives 3 Karakterer. Disse Karak- 

terer betegnes ved Tallene 6, 4, 2. Dog kan der undtagelsesvis gives Karaktererne 8 og 0. 
Ved Sammenlægning kan Karaktererne 7, 5, 3, 1 fremkomme (jfr. Foreløbigt Reglement 
$5). Karaktererne 0 og 8 skal dog fremkomme, hvis disse Karakterer gives af 2 af 

Dommerne. 
Ved Divisionen af de givne Karakterer skal enhver Brøk, der er mindre end Í, 

kastes bort, men en Brøk der er % eller derover forhøjes til en hel. 

S 8. 
Karakteren for Orden med skriftlige Arbejder udregnes ved Sammenlægning 

af de af Lærerne og Censorerne for Orden med de skriftlige Eksamensopgaver givne 
Karakterer, saaledes at Summen derefter divideres med Antallet af Karaktererne. 

Nr. 5, Bekendtgørelse af 20. Maj af Reglement angaaende Fordringerne ved og kksamensopgivelserne 
til Studentereksamen ved den højere Almenskole i Reykjavik. 

Nr. 5, 
20. 
Maj.



Nr. 5. 
20. 

mai. 
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9 gr. 

Til þess að standast stúdentspróf má meðaleinkunn í íslenzku, dönsku, ensku, 
þýzku, frakknesku, latínu, sagnfræði, náttúrufræði, stærðfræði og frágangi á skriflegum 
úrlausnum eigi vera lægri en 4. Þó skal nemanda þeim, sem við munnlegt eða skriflegt 
próf fær prófseinkunnina 0 tvisvar sinnum, vísað frá prófi. 

II. kafla. 

. Um utanskólanemendur. 

10. gr. 

Foreldrar eða vandamenn utanskólanemanda, sem ætlað er að ganga undir 
stúdentspróf, skulu senda skólameistara umsókn um það fyrir 15. dag maímánaðar, 
ásamt vottorði frá manni eða mönnum, sem lokið hafa stúdentsprófi eða prófum við 
æðri mentastofnanir, um það, að hann eða þeir hafi haft eftirlit með námi hans, og 

skal því fylgja skýrsla um það, sem nemandinn hefur lesið eða numið. 

ll. gr. 
Utanskólanemendur skulu hafa lesið og numið alt það, sem lesið er og numið 

í allri lærdómsdeildinni eða jafngildi þess, og skulu ganga undir próf í öllu því. Er kenn- 
urum skylt að haga svo prófinu í samráði við prófdómendur, að nægileg vissa fáist 
um það, að nemendur hafi náð tilætlaðri kunnáttu og þroska. 

12. gr. 
Þau nánari ákvæði, er nauðsynleg kunna að vera til að koma reglugjörð þessari 

í framkvæmd, skulu gefin af stjórnarráði Íslands. 

Þetta birtist hjer með til leiðbeiningar öllum þeim, er hlut eiga að máli. 

Í stjórnarráði Íslands, 20. maí 1910. 

Björn Jónsson, 

Eygert Briem. 

Nr, 5. Anglýsing 20. maí um prófreglugjörð fyrir lærdómsdeild hins almenna mentaskóla í Reykjavík:



lu 

8 9. 
For at Studentereksamen kan være bestaaet, skal Gennemsnitskarakteren i 

Islandsk, Dansk, Engelsk, Tysk, Fransk, Latin, Historie, Naturlære, Matematik og for 
Orden. med skriftlige Arbejder mindst være 4. Hvis en Eksaminand ved skriftlig eller 
mundtlig Eksamen erholder to Gange 0 som Eksamenskarakter, skal han bortvises fra 
Eksamen. 

II. Afsnit. 

Om Privatister. 

$ 10. 
Forældre eller Formyndere for Privatister, der ville indstille sig til Studenter- 

eksamen, skulle inden 15. Maj indsende til Skolens Rektor en Ansøgning derom tilligemed 
Attest fra en eller flere, der have absolveret Studentereksamen eller Eksamen ved en 
højere Uddannelsesanstalt, om at de have haft Opsyn med hans Uddannelse bilagt med 
en Oversigt over, hvad Eleven har læst eller lært. 

8 11. 
Privatisterne maa have læst og lært det samme eller tilsvarende Pensum, som 

har været gennemgaaet i den lærde Afdeling. Det læste Pensum maa opgives til Eksamen. 
Lærerne ere pligtige til i Samraad med Censorerne at lede Eksaminationen paa den 
Maade, at der opnaas tilstrækkelig Vished for at Eksaminanden har opnaaet den til- 
sigtede Uddannelse og Modenhed. 

$ 12. 
Islands Ministerium bemyndiges til at fastsætte de nærmere Bestemmelser, som 

maatte være nødvendige for Gennemførelsen af dette Reglement. 

Hvilket herved bekendtgøres til Efterretning for alle vedkommende. 

Islands Ministerium, den 20. Maj 1910. 

Björn Jonsson. 

Eggert Briem. 

Nr. 5. Bekendtgørelse af 20. Maj af Reglement angaaende Fordringerne ved og Eksamensopgivelserne 
til Studentereksamen ved den højere Almenskole i Reykjavik. 

Nr. 5. 
20. 

Maj
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Konungleg auglysing 

að konungur sje kominn heim aftur og tekinn við ríkisstjórn. 

Vjer Frederik hinn Áttundi, af guðs náð Danmerkur konungur, 

Vinda og Gauta, hertogi Í Sljesvík, Holtsetalandi, Stórmæri, Þjettmerski, 

Láenborg og Aldinborg, 

Eftir að Vjer erum aftur heim komnir úr ferð Vorri til útlanda, 

rúu þegnum, að Vjer hölum Sjálfir í dag 

samkvæmt 1. grein í lögum 11. febr. 1871, 

konunglegu tign, 

Gjørum kunnugt : 

kunngjörum Vjer hjer með Vorum kæru og t 

tekið við ríkisstjórninni, sem Vjer 20. þ. m. 

höfðum falið á hendur í fjærvist Vorri syni Vorum elskulegum, hans 

krónprinsi Christian Carl Frederik Albert Alexander Vilhelm. 

Gefið á Amalíuborg, 27. maí 1910. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli 

Frederik R. 

(L. 8.) 

C. Th. Zahle. 

Nr. 6. Konungleg auglýsing 27. mai um að konungur sje kominn heim aftur og tekinn við ríkisstjórn.



Allerhgjeste Kundgorelse Nr. 6. 
Maj. 

om 

Kongens Hjemkomst og Overtagelse af Regeringens Førelse. 

Vi Frederik den Ottende, af Guds Naade Konge til Danmark, 

de Venders og Goters, Hertug til Slesvig, Holsten, Stormarn, Ditmarsken, 

Lauenborg og Oldenborg, 

Gøre vitterligt: Efter at være vendt tilbage fra Vor Rejse i Udlandet, kundgøre Vi 

herved for Vore kære og tro Undersaatter, at Vi i Dag Selv have overtaget Regerin- 

gens Førelse, som Vi den 20de f. M. i Henhold til $ 1 i Loven af llte Februar 1871 

under Vor Fraværelse havde overdraget til Vor højtelskede Søn, Hans kongelige 

Højhed Kronprins Christian Carl Frederik Albert Alexander Vilhelm. 

Givet paa Amalienborg, den 27. Maj 1910. 

Under Vor Kongelige Haand og Segl. 

Frederik R. 

(L.S) 

C. Th. Zahle. 

Nr. 6. Allerhgjeste Kundggrelse af 27. Maj om Kongens Hjemkomst og Overtagelse af Regeringens Fgrelse



Stjórnartíðindi 1910. A. 22 Nr 5. 

í Auglýsing 
júní. 

hækkun á kirkjugjaldi í nokkrum sóknum. 

Landsstjórnin hefur samkvæmt lögum nr. 40, 30. júlí 1909 um sóknargjöld 

ákveðið, að kirkjugjald í eftirnefndum sóknum skuli eftirleiðis frá fardögum 1910 að 
telja vera: 

1. Í Leirársókn í Borgarfjarðarprófastsdæmi „2... 200... seere: kr. 1. 00 
2. - Dagverðarnessókn í Dalaprótastsdæmi...........0.00000 vrvnse — 1.21 
3. - Reykhólasókn í Bardastrandarprofastsdæmi „......0..000000000.. — 0. 98 
4. - Stóra-Laugardalssókn í sama prófastsdæmi „20.00.0000... — 1.00 
5. - Núpssókn í Vestur-Ísafjarðarprófastsdæmi....0....00.00 — 0.84 
6. - Svínavatnssókn í Húnavatnsprófastsdæmi „......000000000.... — 1.09 

á hvern gjaldskyldan safnaðarmann. 

þetta birtist hjermeð. 

Í stjórnarráði Íslands, 17. júní 1910. 

Björn Jónsson. 

Eggert Briem. 

Nr. 7. Auglýsing 17. júní um hækkun á kirkjugjaldi í nokkrum sóknum.



Regeringstidende for 1910. A. 23 Nr. 5. 

Nr. 7. 
Bekendtgørelse ið 

Juni. 
om 

Forhøjelse af Kirkeafgiften i nogle Sogne, 

Regeringen har fra Fardag 1910 at regne i Henhold til Lov Nr. 40 af 30. 

Juli 1909 om Sogneydelser bestemt Kirkeafgiften for hver afgiftspligtig Sognebeboer 

i nedennævnte Sogne saaledes: 

1. I Leirar Sogn i Borgarfjords Provsti ....... ANAS Kr. 1. 00 

2, - Dagverdarnes Sogn i Dala Provsti.,.... AR RRÐÐ — 1.21 

3. - Reykhola Sogn i Bardastrands Provsti „..o.0eececceceeeer.e0n. — 0.98 

4. - Stora Laugardals Sogn i samme Provsti.....000eecceeerneen.er — 1.00 

5. - Nups Sogn i Vester-Isafjords Provsti.... ....... RIÐ oe. — 0. 84 

6. - Svinavatns Sogn i Hunavatns Provsti .....ccceneeneonc.0.0.. … — 1.09 

Hvilket herved bekendtgøres. 

Islands Ministerium, den 17. Juni 1910. 

Björn Jonsson. 

Eggert Briem.“ 

Nr. 7. Bekendtgórelse af 17. Juni om Forhgjelse af Kirkeafgiften i nogle Sogne.



Nr, 8. 
30. 
sept. 

Stjórnartíðindi 1910. A. 24 Nr. 6. 

Tilskipun 

að vernd sú, sem heimiluð er fyrir vörumerki með lögum 

13. nóv. 1903, skuli einnig ná til Frakklands. 

Vjer Frederik hinn Áttundi, af guðs náð Danmerkur konungur, 

Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi, Stórmæri, Þjettmerski, 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörum kunnugt: Að með því að þeim, sem á Íslandi reka verksmiðjuiðnað 
eða handiðnað, jarðrækt, málmnám, verzlun eða aðra atvinnu, er veittur sami kostur 

á að öðlast vernd á vörumerkjum í Frakklandi eins og frönskum þegnum, þá viljum 
Vjer samkvæmt heimild þeirri, sem gefin er í 15. gr. laga um vörumerki 13. nóvbr. 1903, 

skipa svo fyrir sem hjer segir: 

Þeir, sem í Frakklandi reka verksmiðjuiðnað eða handiðnað, jarðrækt, málmnám, 

verzlun eða aðra atvinnu, skulu verða þeirrar verndar á vörumerkjum, sem lög 13. nóv. 
1903 heimila, aðnjótandi með þeim skilyrðum, er hjer greinir: 

1. 

2. 

Nr. 

Tilkynningu skal fylgja sönnun fyrir því, að beiðandi hafi fullnægt skilyrðum þeim, 
sem sett eru í Frakklandi fyrir því, að vörumerkið njóti þar verndar. 
Beiðandi skal undirgangast, að bæjarþing Reykjavíkur sje varnarþing hans í öllum 
málum viðvíkjandi vörumerkjum og tilnefna umboðsmann búsettan á Íslandi, er 
taki á móti málssókn fyrir hans hönd. 
Vörumerkið skal ekki njóta víðtækari verndar eða verndar fyrir lengri tíma en í 
Frakklandi. 

Vörumerkið skal skrásetja í þeirri mynd, sem löggilt er í Frakklandi, nema gagnstætt 
sje velsæmi og alsherjarreglu. 
Nú er vörumerki tilkynt til skrásetningar á Íslandi í síðasta lagi 4 mánuðum eftir 
að það hefur verið tilkynt í Frakklandi, og skal þá gagnvart öðrum tilkynningum 
telja, að þessi tilkynning hafi fram farið um leið og tilkynningin fer fram í Frakklandi. 
Nú er synjað um skrásetning samkvæmt 5. gr. nr. 5 framannefndra laga 13. nóv. 
1903, og beiðandi höfðar mál gegn þeim, sem áður hefur tilkynt merkið og fengið 
það skrásett, og sannar, að hann hafi fyrstur notað merki þetta, en að hinn hafi 
síðar tekið það upp, og má þá með dómi úrskurða honum rjett til að fá merkið skrá- 
sett með einkarjetti, til að nota það á þær vörutegundir, sem hann notaði merkið 

8. Tilskipun 30. sept. um að vernd sú, sem heimiluð er fyrir vörumerki með lögum 13. nóv. 1903 
skuli einnig ná til Frakklands.



Regeringstidende for 1910. A. 25 Nr. 6. 

I Nr. 8. Anordning ið 
Sept. 

hvorved 

den i Loven af 13. November 1903 hjemlede Beskyttelse for Vare- 

mærker gøres anvendelig i Forhold til Frankrig. 

Vi Frederik den Ottende, af Guds Naade Konge til Danmark, 

de Venders og Goters, Hertug til Slesvig, Holsten, Stormarn, Ditmarsken, 

Lauenborg og Oldenborg, 

Gøre vitterligt: At da der er sikret dem, som i Island drive Fabriks- eller Haandværks- 
virksomhed, Jordbrug, Bjergværk, Handel eller anden Næring, samme Adgang til Be- 

skyttelse for Varemærker i Frankrig som dets egne Undersaatter, saa ville Vi i Henhold 
til den Bemyndigelse, som dertil er givet ved Lov om Varemærker af 13. November 1903 
$ 15 herved have anordnet følgende: 

Den Beskyttelse for Varemærker, som Lov 13. November 1903 hjemler, skal 

ogsaa blive dem til Del, der i Frankrig drive Fabriks- eller Haandværksvirksomhed, 
Jordbrug, Bjergværk, Handel eller anden Næring, under følgende Betingelser: . 

1. Anmeldelsen skal være ledsaget af Bevis for, at Anmelderen har opfyldt de Be- 
tingelser, som i Frankrig udfordres for at vinde Beskyttelse for Varemærket. 

2. Anmelderen skal for alle Sager, som angaar Varemærket, vedtage Reykjavik By- 
ting som Værneting, samt opgive en i Island bosat Fuldmægtig, der paa hans Vegne 
kan modtage Søgsmaal. 

3. Varemærket beskyttes ikke i videre Omfang eller i længere Tid end i Frankrig. 
4. Varemærket registreres, for saa vidt det ikke strider mod Moralen eller den offent- 

lige Orden, i den Form, hvori det i Frankrig er gyldigt. 
5. Har nogen senest inden 4 Maaneder efter at Varemærket er blevet anmeldt i Frank- 

rig, anmeldt det til Registrering i Island, skal saadan Anmeldelse i Forhold til andre 
Anmeldelser anses sket samtidig med Anmeldelsen i Frankrig. 

6. Nægtes Registrering i Henhold til $ 5 Nr. 5 i fornævnte Lov af 13. November 1903, 
og Anmelderen under et Søgsmaal imod Indehaveren af det tidligere anmeldte eller 
registrerede Mærke godtgør, at dette oprindelig er et af ham benyttet Mærke, som 
den anden har tilegnet sig, kan han ved Dom blive kendt berettiget til at faa Mærket 
registreret med Eneret til dets Benyttelse for den Slags Varer, for hvilke han be- 
nyttede Mærket, da den gensidige Beskyttelse indtraadte, saafremt han rejser Sag 

Nr. 8. Anordning af 30. Sept., hvorved den i Loven af 13. November 1903 hjemlede Beskyttelse for 
Varemærker gøres anvendelig i Forhold til Frankrig.
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Nr. 8. á þegar vernd komst á í báðum löndunum, en höfða skal hann þá mál útaf þessu 
sept innan 6 mánaða frá því verndin komst á. Þetta skerðir þó að engu leyti rjett þann, 

sem heimilaður er í 11. gr. 3. málsgrein nefndra laga. 

Tilskipun þessi öðlast þegar gildi. 

Eftir þessu eiga allir hlutaðeigendur sjer að hegða. 

Gefið á Charlottenlund, 30. september 1910. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Frederik R. 
(L. 8.) 

Björn Jónsson. 

Nr. 8. Tilskipun 30. sept. um að vernd sú, sem heimiluð er fyrir vörumerki með lögum 13. nóv. 1903, 
skuli einnig ná til Frakklands.
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derom inden 6 Maaneder efter at den gensidige Beskyttelse indtraadte. Herved Nr. ð. 

gøres dog ingen Indskænkning i den ved sidstnævte Lovs $ 11, 3. Stykke, hjem- Sept. 

lede Ret. 

Denne Anordning træder straks í Kraft. 

Hvorefter alle vedkommende sig have at rette. 

Givet paa Charlottenlund, den 30. September 1910. 

Under Vor Kongelige Haand og Segl. 

Frederik R. 
(L. 8.) 

Björn Jonsson 

Nr. 8. Anordning af 30. Sept., hvorved den i Loven af 13. November 1903 hjemlede Beskyttelse for 

Varemærker gøres anvendelig i Forhold til Frankrig.



Stjórnartíðindi 1910. A. 28 Nr. 7. 

Nr. 9. Auglysing 
7. 

október. um 

kirkjugjald í Rauðamelssókn í Snæfellsnessprófastsdæmi. 

Landsstjórnin hefur samkvæmt lögum nr. 40, 30. júlí 1909, um sóknargjöld, 
ákveðið, að kirkjugjald í Rauðamelssókn í Snæfellsnessprófastsdæmi skuli vera kr. 1.06 
á hvern gjaldskyldan safnaðarmann frá fardögum 1909 að telja. 

Þetta birtist hjer með. 

Í stjórnarráði Íslands, 7. október 1910. 

Í fjarveru ráðherra 

Kl. Jónsson. 

Eggert Briem. 

Nr. 9. Auglýsing 7. október um kirkjugjald í Rauðamelssókn í Snæfellsnessprófastsdæmi.



Regeringstidende for 1910 A. 29 Nr. 7. 

Bekendtgørelse Nr. 9. 
” 
í 

om 
Oktober. 

Kirkeafgift i Raudamels Sogn i Snæfellsnes Provsti. 

Regeringen har i Henhold til Lov Nr. 40 af 30. Juli 1909 om Sogneydelser 
bestemt, at Kirkeafgiften i Raudamels Sogn i Snæfellsnes Provsti fra Fardag 1909 
at regne skal udgøre Kr, 1,06 for hver afgiftspligtig Sognebeboer. 

Hvilket herved bekendtgøres. 

Islands Ministerium, den 7. Oktober 1910. 

I Ministerens Fraværelse 

Kl. Jonsson. 

Eggert Briem. 

Nr. 9. Bekendtgørelse af 7. Oktober om Kirkeafgift i Raudamels Sogn i Snæfellsnes Provsti.



Nr. 10. 
28. 

október. 

30 

Opið brief 

er stefnir saman alþingi til reglulegs fundar 15. febrúar 1911. 

Vjer Frederik hinn Attundi, af guðs náð Danmerkur konungur 

Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi, Stórmæri, Þjettmerski, 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörum kunnugt: Að Vjer samkvæmt 3. gr. stjórnarskipunarlaga 3. október 1903, um 

breyting á stjórnarskrá um hin sjerstaklegu málefni Íslands 5. janúar 1874, og sam- 

kvæmt lögum 20. október 1905 um breyting á þeim tíma, er hið reglulega alþingi 

kemur saman, allramildilegast höfum ákveðið að láta alþingi á Voru landi Íslandi koma 

saman til reglulegs fundar miðvikudaginn 15. febrúar 1911. 

Um leið og Vjer birtum þetta Vorum kæru og trúu þegnum á Íslandi, bjóðum 

Vjer öllum þeim, sem setu eiga að hafa á tjeðu alþingi, að koma nefndan dag til 

Reykjavíkurkaupstaðar, og verður þar þá sett alþingi eftir að guðsþjónustugjörð hefur 

farið fram í dómkirkjunni. 

Gefið á Fredensborg. 28. október 1910. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Frederik R. 

(L. 8.) 

Björn Jónsson. 

Nr. 10. Opið brjef 28. okt., er stefnir saman alþingi til reglulegs fundar 15. febrúar 1911.
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Nr. 10. 

Aabent Brev Oktaber. 

hvorved Altinget sammenkaldes til en ordentlig Samling 

den 15. Februar 1911. 

Vi Frederik den Ottende, af Guds Naade Konge til Danmark, 

de Venders og Goters, Hertug til Slesvig, Holsten, Stormarn, Ditmarsken, 

Lauenborg og Oldenborg, 

Gøre vitterligt: At Vi allernaadigst have besluttet i Henhold til $ 3 í Forfatningslov 
af 3. Oktober 1903 om Forandring i Forfatningslov for Íslands særlige Anliggender 
af 5. Januar 1874, samt i Henhold til Lov af 20. Oktober 1905 om Forandring i Tiden 
for det ordentlige Altings Sammentræden, at lade Altinget paa Vort Land Island 
træde sammen til en ordentlig Samling Onsdagen den 15. Februar 1911. 

Idet vi herved kundgøre dette for Vore kære og tro Undersaatter paa Island 
indkalde Vi samtlige Medlemmer af bemeldte Alting til den nævnte Dag at indfinde 
sig i Købstaden Reykjavik, hvor da Altingets Aabning vil finde Sted efter forud 
afholdt Gudstjeneste i Domkirken. 

Givet paa Fredensborg, den 28. Oktober 1910. 

Under Vor Kongelige Haand og Segl. 

Frederik R. 

(L. 8.) 

Bjørn Jonsson, 

Nr. 10. Aabent Brev af 28. Okt., hvorv. Altinget sammenk. til en ordentlig Samling den 15. Febr.1911. 8



Stjórnartíðindi 1910. A. 32 Nr. 8. 

Nr. 11. Konungleg auglýsing 
nóvbr. um 

að ríkisstjórn skuli falin á hendur ríkisarfa í fjærvist konungs. 

Vjer Frederik hinn Attundi, af guðs náð Danmerkur konungur, 

Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi, Stórmæri, Þjettmerstki, 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörum kunnugt: Þareð Vjer höfum í hyggju að ferðast til útlanda, viljum Vjer, 
samkvæmt 1. grein í lögum 11. febr. 1871, um ríkisstjórn, þegar svo stendur á, að 
konungur ekki er orðinn fulltíða, eða er sjúkur eða fjærverandi, að ríkisstjórn í fjær- 
vist Vorri sje falin á hendur ríkisarfanum. 

Því birtum Vjer hjer með Vorum kæru og trúu þegnum, að sonur Vor elsku- 
legur, hans konunglega tign, krónprins Christian Carl Frederik Albert Alexander Vilhelm 
tekur við ríkisstjórn í Voru nafni frá þessum degi þangað til Vjer komum heim aftur. 

Gefið á Amalíuborg, 21. nóvember 1910. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Frederik R. 

(L. 8.) 

Klaus Berntsen. 

Nr. li. Konungleg auglýsing 21. nóvember um að ríkisstjórn skuli falin á hendur ríkisarfa í fjærvist 
konungs.



Regeringstidende for 1910. A. 33 Nr. 8- 

Allerhøjeste Kundgørelse Nr. 14. 
Novbr. 

angaaende 

Overdragelse af Regeringens Førelse under Kongens Fraværelse 

til Tronfølgeren. 

Vi Frederik den Ottende, af Guds Naade Konge til Danmark. 

de Venders og Goters, Hertug til Slesvig, Holsten, Stormarn, Ditmarsken, 

Lauenborg og Oldenborg, 

Gøre vitterligt: Da Vi staa i Begreb med at foretage en Rejse til Udlandet, ville Vi 
i Henhold til $ 1 i Loven af 1lte Februar 1871 om Regeringens Førelse i Tilfælde 
af Kongens Umyndighed, Sygdom eller Fraværelse have Regeringens Førelse under 
Vor Fraværelse overdragen til Tronfølgeren. 

Thi kundgøre Vi herved for Vore kære og tro Undersaatter, at Vor højtelskede 
Søn, Hans kongelige Højhed Kronprins Christian Carl Frederik Albert Alexander 
Vilhelm fra i Dag indtil Vor Hjemkomst overtager Regeringens Førelse i Vort Navn. 

Givet paa Amalienborg, den 21de November 1910. 

; Under Vor Kongelige Haand og Segl. 

Frederik R. 

(L. 8) 

Klaus Berntsen. 

Nr, 11. Alerhojeste Kundgorelse af 21. November angaaende Overdragelse af Regeringens Forelse 
under Kongens Fraværelse til Tronfolgeren.



Stjórnartíðindi 1910. A. 34 Nr. 9. 

Nr. 12 Konungleg auglysing 
desember. 

um 

að konungur sje kominn heim aftur og tekinn við ríkisstjórn. 

Vjer Frederik hinn Áttundi, af guðs náð Danmerkur konungur, 

Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi, Stórmæri, Þjettmerski, 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörum kunnugt: Ettir að Vjer erum aftur heim komnir úr ferð Vorri til útlanda 

kunngjörum Vjer hjer með Vorum kæru og trúu þegnum, að Vjer höfum Sjálfir í dag 

tekið við ríkisstjórninni, sem Vjer 21. þ. m. samkvæmt 1. grein í lögum 11. febr. 1871 

höfðum falið á hendur í fjærvist Vorri syni Vorum elskulegum. hans konunglegu tign, 

krónprinsi Christian Carl Frederik Albert Alexander Vilhelm. 

Gefið á Amalíuborg, 10. desember 1910. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli 

Frederik R. 

(L. 8.) 

Klaus Berntsen. 

Nr. 12. Konungleg auglýsing 10. desember um að konungur sje kominn heim aftur og tekinn við ríkisstjórn.



Regeringstidende for 1910 A. 35 Nr. 9. 

Allerhojeste Kundgorelse BET 

om 

Kongens Hjemkomst og Overtagelse af Regeringens Fgrelse. 

Vi F rederik den Ottende, af Guðs Naade Konge til Danmark. 

de Venders og Goters, Hertug til Slesvig, Holsten, Stormarn, Ditmarsken, 

Lauenborg og Oldenborg, 

Efter at være vendt tilbage fra Vor Rejse i Udlandet, kundgøre Vi 
Gøre vitterligt: 

ave overtaget Regerin- 
herved for Vore kære og tro Undersaatter, at Vi i Dag Selv h 

gens Førelse, som Vi den 21de Í. M. i Henhold til $ 1 i Loven af Ilte Februar 1871 

under Vor Fraværelse havde overdraget til Vor højtelskede Søn, Hans kongelige 

Højhed Kronprins Christian Carl Frederik Albert Alexander Vilhelm. 

Givet paa Amalienborg, den 10. December 1910. 

Under Vor Kongelige Haand og Segl. 

Frederik R. 

(L. S.) 

Klaus Bernisen. 

Nr. 12. Allerhgjeste Kundg. af 10. Decbr. .om Kongens Hjemkomst og Overtagelse af Regeringens Førelse.




